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[ PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

AJUSTE COMPLEMENTAR AO ACORDO GERAL DE COOPERACAO ENTRE 0
GOVERNO DA REP(BLICA FEDERATIVA DO BRASIL E 0 GOVERNO DA

REP(UBLICA DE MOCAMBIQUE NO AMBITO DA SEGURANCA POBLICA

O Governo da Reptiblica Federativa do Brasil

e

O Governo da Reptiblica de Mogambique
(adiante designados "Partes Contratantes"),

Considerando os prop6sitos expressos no Acordo Geral de
Cooperag.o entre a Repiblica Federativa do Brasil e o Governo da Reptiblica de
Mogambique, assinado em Brasilia, a 15 de setembro de 1981;

Tendo em conta ainda o Protocolo de Inteng6es entre o Governo da
Repiblica Federativa do Brasil e o Govemo da Rep6blica de Mogambique sobre
Cooperaq.o Tdcnica, Educacional, Cientifica e Tecnol6gica na Area da SeguranqA
Pdblica, assinado a 20 junho de 2001;

Determinados a desenvolver e aprofundar as relagqes de cooperagao;

Considerando que 6 conveniente estimular a cooperardo entre as
Partes Contratantes no campo da Seguranga Pfiblica, com base no mfituo beneficio
e reciprocidade,

Ajustam o seguinte:

TITULO I
Do Objeto

ARTIGO I

0 presente Ajuste Complementar 6 feito sob a 6gide do Acordo Geral

de Coopera9do entre a Repiblica Federativa do Brasil e a Repiblica de
Mogambique, de 15 de setembro de 1981, em vigor desde 8 de junho de 1984, e
visa como objeto a cooperagdo entre as Panes Contratantes no domiqio da
Seguranga Pblica.
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ARTIGO 2

A coopera~do no dominio da Seguranga Pidblica compreender.:

a) coordenagao de estrat~gias e troca de informag6es sobre programas
nacionais referentes i preven~o e combate ao crime;

b) estabelecer cooperagdo t~cnica no dominio da politica nacional de
seguran~a pfiblica orientada pela experiEncia brasileira da
implantagao do Sistema Onico de Seguranga Pdiblica;

c) a9bes de formago de pessoal, em especial, ac6es de capacitagdo de
docentes e formago de formadores;

d) a96es de cooperagdo no dominio de implantagdo do Sistema
Nacional de GestAo do Conhecimento e Informa95es de Seguranga
Pfiblica e Justiga Criminal;

e) a96es de cooperagdo no dominio de implantagdo do Sistema
Nacional de Estatisticas de Seguranqa Piblica e Justiga Criminal;

f) a96es de cooperacdo no dominio de implantag.o do Sistema de
Pesquisas Aplicadas em Seguranga Pfiblica e Justiga Criminal;

g) aqAes de cooperaggo no dominio de implantagao do Sistema de
Elaboragdo de Diagn6sticos de Seguranga Mblica e Justiga
Criminal;

h) realiza9do de estudos visando a modemizagdo da Area de gestao das
instituicSes de seguranga pfLblica.

TiTULO II
Da Execuggo

ARTIGO 3

1. Os termos da cooperacdo a desenvolver em cada uma das modalidades
previstas no presente Ajuste Complementar ser~o definidos, caso a caso, em
projetos a serem aprovados pelas autoridades competentes das Partes Contratantes.
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2. Os citados projetos devergo ser materializados sob a forma de
documentos de projeto e serdo considerados como fazendo parte integrante do
presente Ajuste Complementar.

ARTIGO 4

0 Govemo da Rep6blica Federativa do Brasil designa:

a) a Secretaria Nacional de Seguranra Piblica do
Justiga como responstvel pela execuqdo das ag6es
Artigo 2 do presente Ajuste Complementar;

Minist6rio da
decorrentes do

b) a Ag~ncia Brasileira de Coopera9ao (ABC) como responsivel pela
coordenaggo, acompanhamento e avalia9go das a96es decorrentes
do presente Ajuste Complementar.

ARTIGO 5

0 Govemo da Repfiblica de Mogambique designa:

a) o Ministdrio do Interior como responsivel pela execugao das ag6es
decorrentes do Artigo 2 do presente Ajuste Complementar;

b) o Minist~rio dos Neg6cios Estrangeiros e Coopera9go como
responsvel pela coordenago, acompanhamento e avaliaqdo das
a96es decorrentes do presente Ajuste Complementar.

TITULO III
Dos Relat6rios

ARTIGO 6

As Partes Contratantes, por intermdio de seus executores, elaborardo
relat6rios informativos sobre o avango e os resultados obtidos corn base no
presente Ajuste Complementar.
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TITULO IV
Da Regulamentagdo

ARTIGO 7

Todas as atividades mencionadas neste Ajuste Complementar serao
sujeitas As leis e regulamentos em vigor na Repfiblica Federativa do Brasil e na
Repiblica de Mogambique.

TiTULO V
Da Vig~ncia

ARTIGO 8

0 presente Ajuste Complementar entra em vigor na data da sua
assinatura e permanecerd vAlido at6 ser denunciado por qualquer das Partes
Contratantes. A denfincia surtird efeito 6 (seis) meses ap6s a data em que a
notificagdo, por via diplom.tica , tiver sido recebida pela outra Parte Contratante.

TiTULO VI

Das Modifica95es e das Emendas

ARTIGO 9

As Partes Contratantes podem, de comum acordo e por notificagdo,
modificar ou emendar o presente Ajuste Complementar.

TiTULO VII
Da Deniincia

ARTIGO 10

A den, ncia do presente Ajuste Complementar ndo afeta os projetos
que se encontrem em execugdo, salvo quando as Partes Contratantes estabelecerem
o contrario.

TITULO VIII

Das Disposiq6es Gerais

ARTIGO 11

Para as quest6es ndo previstas neste Ajuste Complementar aplicar-
se-io as disposi9ges do Acordo Geral de Cooperaido entre a Repfiblica Federativa
,in Prnzil P Rpniihlin ri Mnnnrnhimin d I d1 -q.tpmhrn de. IQR I
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Feito em Brasilia, em 31 de agosto de 2004, em dois exemplares
originais, em portugu~s, sendo ambos os textos igualmente autwicos.

0 GOVE O DA REPUBLICA
FEDERATIVA DO BRASIL

CELSO AMORIM
Ministro de Estado das

Relaq6es Exteriores

.PEL9,YRO DA REPUBLICA
DE MOCAMBIQUE

ALMERINDO DA CRUZ MANHENJE
Ministro para Assuntos de
Defesa e Seguranga e Minis

tro doInterior
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ITRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT IN THE FIELD OF PUBLIC SECURITY, SUPPLEMENTARY
TO THE GENERAL AGREEMENT ON COOPERATION BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MOZAMBIQUE

The Government of the Federative Republic of Brazil and the Government of the Re-
public of Mozambique (hereinafter referred to as the "Contracting Parties"),

Considering the aims set out in the General Agreement on Co-operation between the
Government of the Federative Republic of Brazil and the Government of the Republic of
Mozambique, signed at Brasflia, on 15 September 198 1,

Taking also into account the Protocol of Intent between the Government of the Feder-
ative Republic of Brazil and the Government of the Republic of Mozambique on Technical,
Educational, Scientific and Technological Cooperation in the Field of Public Safety, signed
on 20 June 2001,

Determined to develop and deepen their relations of cooperation,

Considering that it is desirable to encourage cooperation between the Contracting Par-
ties in the field of public security, on the basis of mutual benefit and reciprocity,

Have agreed as follows:

TITLE 1. SCOPE OF THE AGREEMENT

Article I

The present Supplementary Agreement is made pursuant to the General Agreement on
Co-operation between the Federative Republic of Brazil and the Republic of Mozambique,
signed on 15 September 1981 and in force since 8 June 1984, to promote cooperation be-
tween the Contracting Parties in the field of public security.

Article 2

Cooperation in the field of public security shall entail the following:

(a) Coordination of strategies and exchange of information concerning national pro-
grammes on preventing and combating crime;

(b) Technical cooperation in the field of national public security policy based on the
experience of Brazil in setting up the single public security system;

(c) Training courses for personnel, in particular teacher training and training for train-
ers;

(d) Cooperation in the establishment of a national system for the management of
knowledge and information on public security and criminal justice;
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(e) Cooperation in the establishment of a national system of public security and crim-
inal justice statistics;

(f) Cooperation in the establishment of a system of applied research in public security
and criminal justice;

(g) Cooperation in the establishment of a system of review of public security and crim-
inal justice;

(h) Studies on modernizing the management of public security institutions.

TITLE 11. IMPLEMENTATION

Article 3

1. The terms of the cooperation to be pursued in each of the areas provided for in the
present Supplementary Agreement shall be defined, on a case-by-case basis, in projects to
be approved by the competent authorities of the Contracting Parties.

2. The aforementioned projects shall be embodied in project documents and shall be
considered to be an integral part of the present Supplementary Agreement.

Article 4

The Government of the Federative Republic of Brazil hereby designates:

(a) The National Department of Public Security of the Ministry of Justice as the entity
responsible for implementing the actions undertaken pursuant to article 2 of the present
Supplementary Agreement;

(b) The Brazilian Cooperation Agency (ABC) as the entity responsible for coordinat-
ing, monitoring and evaluating the actions undertaken pursuant to the present Supplemen-
tary Agreement.

Article 5

The Government of the Republic of Mozambique hereby designates:

(a) The Ministry of the Interior as the entity responsible for implementing the actions
undertaken pursuant to article 2 of the present Supplementary Agreement;

(b) The Ministry of Foreign Affairs and Cooperation as the entity responsible for co-
ordinating. monitoring and evaluating the actions undertaken pursuant to the present Sup-
plementary Agreement.
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TITLE Ill. REPORTS

Article 6

The Contracting Parties, represented by their implementing agencies, shall prepare re-
ports describing the progress and results achieved on the basis of the present Supplementa-
ry Agreement.

TITLE IV. REGULATION OF ACTIVITIES

Article 7

All the activities referred to in this Supplementary Agreement shall be governed by the
legislation and other regulations in force in the Federative Republic of Brazil and in the Re-
public of Mozambique.

TITLE V. VALIDITY

Article 8

The present Supplementary Agreement shall enter into force on the date of its signature
and shall remain valid unless terminated by either Contracting Party. Such termination shall
take effect 6 (six) months after the date on which notification is received by the other Con-
tracting Party through the diplomatic channel.

TITLE VI. REVISIONS AND AMENDMENTS

Article 9

The Contracting Parties may, by mutual agreement and subject to notification, revise
or amend the present Supplementary Agreement.

TITLE VII. TERMINATION

Article 10

Termination of the present Supplementary Agreement shall not affect projects in the
course of execution unless the Contracting Parties decide otherwise.
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TITLE VIII. GENERAL PROVISIONS

Article II

Matters not provided for in this Supplementary Agreement shall be governed by the
provisions of the General Agreement on Co-operation between the Federative Republic of

Brazil and the Republic of Mozambique, of 15 September 1981.

Done at Brasflia on 31 August 2004, in two originals, in the Portuguese language, both
texts being equally authentic.

For the Government of the Federative Republic of Brazil:

CELSO AMORIM
Minister for Foreign Affairs

For the Government of the Republic of Mozambique:

ALMERINDO DA CRUZ MANHENJE

Minister of Defence and Security and of the Interior
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[TRANSLATION - TRADUCTIONI

ARRANGEMENT DANS LE DOMAINE DE LA SECURITE PUBLIQUE,

COMPLEMENTAIRE A LACCORD GtNERAL DE COOPERATION EN-

TRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FEDERATIVE DU

BRESIL ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DU MOZAM-

BIQUE

Le Gouvernement de la R6publique f6d~erative du Br6sil et le Gouvernement de la R&

publique du Mozambique (ci-apres denomm6s les "Parties contractantes"),

Consid6rant les objectifs expos6s dans I'Accord g~n~ral de cooperation entre le Gou-

vernement de ]a R6publique f~d6rative du Brdsil et le Gouvernement de la R6publique du

Mozambique, sign6 .Brasilia le 15 septembre 1981,

Tenant compte 6galement du Protocole d'Intention entre le Gouvernement de la R~pu-

blique frd6rative du Br6sil et le Gouvernement de la R6publique du Mozambique relatif A.

la coop6ration technique, 6ducative, scientifique et technologique en mati&e de suret6 pu-
blique, signd le 20juin 2001,

Determines a elargir et h approfondir leurs relations de coop6ration,

Estimant souhaitable d'encourager la coop6ration entre les Parties contractantes dans

le domaine de la s6curite publique, sur la base des avantages mutuels et de la rdciprocit6,

Sont convenus de ce qui suit:

TITRE PREMIER. PORTEE DE LACCORD

Article premier

Le present Arrangement compl6mentaire est 6tabli conform6ment i I Accord g~nral

de coop6ration entre la R~publique f~d6rative du Br6sil et la R6publique du Mozambique,

sign6 le 15 septembre 1981, et en vigueur depuis le 8 juin 1984, afin de promouvoir la coo-

p~ration entre les Parties contractantes dans le domaine de la s~curit6 publique.

Article 2

La coop6ration dans ce dernier domaine portera notamment sur les aspects suivants:

a) coordination des stratdgies et echange de renseignements concernant les program-
mes nationaux de prevention et de lutte contre la criminalit6;

b) coop6ration technique dans le secteur de la politique nationale de securit6 publique,

bas6e sur l'exp6rience du Br6sil dans la creation du syst~me public unique de s~curit6;

c) cours de formation pour le personnel, notamment formation des enseignants et for-
mation des moniteurs;

d) cooperation en matiere de mise en place d'un systeme national de gestion des con-

naissances et des informations sur la securite publique et la justice penale;
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e) cooperation pour la mise en place d'un systeme national de securite publique et de
statistiques de la justice penale;

f) cooperation pour letablissement d'un systeme de recherche appliquee en matiere de
securite publique et de justice penale;

g) cooperation pour l'instauration d'un systeme devaluation de la securite publique et
de la justice penale;

h) etudes sur la maniere de moderniser la gestion des institutions de securite publique.

TITRE II. EXECUTION

Article 3

I. Les conditions de la coopration A assurer dans chacun des domaines prevus dans le
present Arrangement complmentaire seront d~finies au cas par cas dans des projets devant
faire l'objet d'une approbation de la part des autorit~s comp6tentes des Parties contractantes.

2. Les projets mentionnds ci-dessus seront concrftis6s dans des documents de projets
et consid~r6s comme faisant partie int~grante du present Arrangement complmentaire.

Article 4

Le Gouvernement de ]a R6publique f~ddrative du Br~sil d~signe:

a) le Dpartement national de la S~curit6 publique du Ministbre de la Justice en tant
qu'entit6 charg~e de la mise en oeuvre des activit~s entreprises conform~ment A l'article 2
du present Arrangement complmentaire;

b) l'Agence brdsilienne de Cooperation (ABC) en tant qu'entit6 chargde de la coordi-
nation, de la surveillance et de l'valuation des activit~s entreprises, conform~ment au prd-
sent Arrangement complmentaire.

Article 5

Le Gouvernement de la R~publique du Mozambique d~signe:

a) le Minist~re de l'Int~rieur en tant qu'entit6 charg~e de la mise en oeuvre des activit~s
entreprises conform~ment l'article 2 du present Arrangement complhmentaire;

b) le Minist~re des Affaires 6trangbres et de la Cooperation en tant qu'entit6 charge
de la coordination, de la surveillance et de l'valuation des activit~s entreprises conform6-
ment au pr6sent Arrangement compl6mentaire.
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TITRE III. RAPPORTS

Article 6

Les Parties contractantes, repr6sent6es par leurs agences charg6es de 'ex6cution, 6ta-
blissent des rapports d6crivant les progr~s et les rdsultats obtenus sur la base du pr6sent Ar-
rangement compl6mentaire.

TITRE IV. RtGLEMENTATION DES ACTIVITES

Article 7

Toutes les activit6s mentionn6es dans le pr6sent Arrangement compl6mentaire sont r6-
gies par la 16gislation et autres r6glementations en vigueur en R6publique f6d6rative du
Br6sil et en Rdpublique du Mozambique.

TITRE V. VALIDITt

Article 8

Le pr6sent Arrangement compimentaire entre en vigueur A la date de sa signature pour
une durde inddtermin6e h moins que lune ou l'autre Partie y mette fin. Dans ce cas, la d6-
nonciation prend effet 6 (six) mois apr~s la date A laquelle la notification achemin6e par la
voie diplomatique est reque par lautre Partie contractante.

TITRE VI. RI vIsIONS ET AMENDEMENTS

Article 9

Les Parties contractantes peuvent, d'un commun accord et sous r6serve de notification,
r6viser ou modifier le pr6sent Arrangement compl6mentaire.

TITRE VII. DENONCIATION

Article 10

La d6nonciation du pr6sent Arrangement compl6mentaire naffecte pas les projets en
cours d'ex6cution sauf si les Parties contractantes en d6cident autrement.
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TITRE VIII. DISPOSITIONS GENtRALES

Article I I

Les questions qui ne sont pas trait~es dans le pr6sent Arrangement compl6mentaire

sont r6gies par les dispositions de rAccord g6n6ral de coopdration entre la R6publique f6-

d6rative du Br6sil et la R6publique du Mozambique, sign6 le 15 septembre 1981.

Fait A Brasilia le 31 aofit 2004, en deux originaux, en langue portugaise, les deux textes

faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement de la R6publique f6d6rative du Br6sil:
Le Ministre des Affaires dtrangres,

CELSO AMORIM

Pour le Gouvernement de la R6publique du Mozambique:
Le Ministre de la D6fense, de la Sdcurit6 et de l'Int6rieur,

ALMERINDO DA CRUZ MANHENJE


